Джонатан Свифт (1667 – 1745) – родился и получил образование в Ирландии. Уехал в Англию, где служил секретарем у своего дальнего родственника Уильяма Темпла, писателя. Принял сан священника и получил приход в Ирландии.

Основы мировоззрения. Скептицизм Монтеня в английской интерпретации, подчеркивающей слабость, ограниченность и обманчивость человеческого разума. Этическое учение: английский рационализм с требованием строгой упорядоченности чувств, их подчиненности здравому смыслу.

«Сказка бочки» (1704) – ранняя сатира. Обличение «множества грубых извращений в религии и учености». Аллегорический рассказ о трех братьях. Умирая, отец (Христос) оставил в наследство тем сыновьям одинаковые кафтаны (религию) и завещание (Библию) с подробными наставлениями, как носить кафтаны. Первые 7 лет (веков) трое братьев свято соблюдали отцовское завещание, но затем подавшись чарам герцогини d'Argent (Корыстолюбие), госпожи de Grands Titres (Честолюбие) и графини d'Orgueil (Гордыни) братья пожелали изменить в соответствие с модой вид кафтана. Первым преуспел в этом брат Петр (символ папства) – при помощи остроумных толкований завещания и посредством ссылок  на устную традицию. Изменения: аксельбанты (пышность и ненужные украшения), золотые галуны (искажение писания), атлас огненного цвета на подкладку (апокрифы – приписки к завещанию, приравненные к каноническим книгам), серебряная бахрома (дальнейший рост пышности церковных облачений и украшений), вышитые индейские фигурки (иконы святых). Потом они заперли завещание в ящик (запрещение читать писание мирянам). В конце концов Петр полностью завладел завещанием, в поведение и проповедях перестал считаться со здравым смыслом, а братье третировал на столько,. Что они пошли с ним на «великий разрыв» (Реформацию). Заполучив в руки завещание, Джек и Мартин (имена вождей реформации – Жана Кальвина и Мартина Лютера) преисполнились желанием выполнить заветы отца и убрать со своих кафтанов украшения. Обнаружилось резкое отличие их характеров. Мартин действовал в соответствие со здравым смыслом (англиканская церковь). Джек – символ пуританства – разорвал кафтан сверху до низу и т.п. Странное поведение Джека.
«Скромное предложение, имеющие целью не допустить, чтобы дети бедняков в Ирландии были в тягость своим родителям и своей родине, и, напротив, сделать их полезными для общества» (1729) – некий прожектер серьезно и обстоятельно доказывает, что нужно употреблять в пищу мясо годовалых младенцев.

«Путешествия Гулливера» (1721-1725).

Часть первая – Лилипутия.2 партии – Тремексенов и Слемексенов (высокие и низкие каблуки на башмаках). Война с Блуфуску (соседнее государство) из-за того, с какого конца разбивать вареные яйца. Гулливер уничтожает вражеский флот. Спасает дворец от пожара, но королева обижается на способ, которым это было сделано и клянется отмстить. Минное существование. Обвиняют в гос измене. Отправился в Блефуску. Нашел лодку – уехал.
Часть вторая. Путешествие в  Бробдингнег. Нашел его фермер. Глюмдальклич – девятилетняя дочь фермера. Отвезли в столицу – Лорбрульгруд – Гордость Вселенной. Сора с карликом.
Часть третья. Путешествие в Лапуту, Бальнибарби, Лаггнегг, Глаббдобдриб и Японию. Корабль захватили пираты. Лапута – летающий остров. Лагадо – столичный город. Только математика и музыка. Академия прожектеров. Глаббдобдриб – осторов чародеев и волшебников. Лаггнегг – лизать пол, если казнить – яд. Струльдбруги, или бессмертные.
Часть четвертая. Путешествие в страну Гуигнгнмов. Еху – люди. Г. – лошади. У еху – все пороки людей.
